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lUIoliere
(1622-1673)

Külsejét a sok eqvmó snok el-
lentrnondó óbrózolás e,léggé el-
homólyosítja előttünk; egy szem-
tanú kései visszerem lékezése sze-
rint "nem volt sem túlságosan
kövér, sem túlsóqoson sovóny;
termete in1kább n,agy volt, mint
kicsi, testtartósa nemes, lóbszó-
ro szép; rnéltósóqoson jórt, arc-
kifejezése igen komoly volt; orro
vostcq, szója nagy, o jko széles"
croszme barna, szemöldőke fe-
kete és erős, s mozgatósóval
rendkívül komikussó tudta tenni
orokifejezését."

Oe hát rnit szómít a külső 300
esztendő utón? Ha "csak" író-
ra emlékeznénk, valószínűleg
másként kezdtük volna. (Moliére,
családi nevé,n Jean Poquelin,
Született 1622 jonuórjóbon P.á-
rizsbon. s meghalt ugyanott 1673
februó rjóban.)

Csokhoqy Moliére színész is
volt Ku~a'tnun<k kel'l titkolt - em-
berarcót -, hogy ig.ozón ért-
sük , '. Vagy mindent tudunk
mór erről a "túlsógos'an komoly
bohóc" -ról?

Ismerjük életrajzót, hellottunk
vóndorló tórsulotónck 1,2 eszten-
dejéről, tudjuk, hogy pó lvó]o de-
lén rnlnden esztendőben két-ho-
rom művet írt, tudjuk, hogy ősz-
szes műveit 13 kötetben odtó'k
ki; tudjuk, hogy ő a modern
vígjóté~k megteremtője.

Lexl'kólis adatok. Ezeknél sok-
ka,1 fontoscbb, 'hogy Moliére
rnennvire gyűlölte az emberi
gyarlósógot, ostobosúqot: 'a tar-

. tüf,fök; .o fösvények, <oz úrhctoórn
polqó rok vilóqót, (A magyar szjn-
jótszós - hólo Major Tomősnek
és körének - a hcrrnínccs évelk-
ben akkor hívta szövetségesül Mo,
[iére-t, mikor onnvlno szükséq
vo'lta "plebejus erőre".) A Du-
da Gyuri népl,iget.i előadása óta
i·gozón "haZlai" szerzőnk Molié-
re.

A Mlskolci Nemzeti Színhóz a
drórnokőttő holófónck 300.évfor-
dulójón o Tortuffe-öt mutatja be.
Mindonnvlunk szómóra rangos,
meqtlsztelő feladat ez. Merész-
ség mór nem kell hozzó - a
szerzőt és színészt a moga ko-
rébon még egyhóZli ótok sújtot-
ta -, de hit, színészszív és te-
hetség j'gen! Csok így juthat el
Mcliére üzenete a maj nézőkhöz,

Első bemutatója, a Rátartós király-
kisasszon.y (1904) után - a darab
Heltainak köszönhette sikerét - így
ír az egyi.k Lap: "A darab hoz Jacobi
Viktor, egy fiatc.l, 24 éves zeneaka-
démiai növendék írt afféle zenei il-
lusztráicót!' Valljuk be, nem valami
biztató kezdet.

Tíz esztendővel később azonban
már oet ül a Király Színházban a.
Sybill minden próbáján Boosey an-
gol kiadó. s a premier után megve-
szi az előadás jogát Anglia és Ame-
rika számára ...

Hány'szor játszották azóta ezt a re-
mek operettes itthon és k'ülföldön?
Nincs színházi szezon, hogy valahol
ne tűznék mŰsol/'ra. A maholnap
hatvanesz,tendős Sybill - úgy tű-
nvk, örökké fiatal marad!

Csoda-e hát, ha lelkesen készül
színházunk erre az operettre, mely-

nek melódiái annyira ismerősek és
népszerűe~k, s me ly olyan kitűnő sze-
repeket tartogat művészeink számá-
ra. Orosz György, aki ezúttal is szí-
vesen vállallCozott a darab színpad-
ra állítására, immár harrrtaJdízben
találkozík rendezőként az operettel,

Bekukkantottunk a műhelyekbe is:
már festik a II. felvonás dús ara-
nyozású díszleteit, s a szabóműhely-
ben Greguss Ildikó tervei alapján
elkészültek az operett színpompás
jelmezei. Somoss Zsuzsa. vállalta a
táncok tervezését, be tanítását. A
Sybill rangjához méltó szereposz-
tásban kerül színre. A címszereplő
Komáromy Éva, Petrov Rózsa Sán-
dor, a Nagyherceg Abrahám István,
Nagyhercegnő Csorba Ilona, Char-
lotte szerepét pedig debreceni vendé-
günk, Kállay Bori játssza, aki né-
hány, évvel ezelőtt Miskolcon kezdte
pályafutását.



Déryné
1819-ben hagyta el Mis-

kolcot és Komáromban
csatlakozik Kilényi társu-
latához. Ott telelnek át és
tavasszal indulnak Po-
zsonyba. Pozsony művelt
színházi város. Német szí-
nészete legrégibb az or-
szágban. Ízlése bécsi művé-
szeken csiszolódott. Közön-
sége zeneértő, olvasott, ne-
hezen lelkesülő. Itt kell
Dérynének bemutatnia mű-
vészetét.

Először 1820. június 25-én
lép fel Kotzebue: Be-
nyovszky círnű színművé-
ben. Sikere igen nagy.
Most kapja életében az el-
ső szakszerű kritikát: "Új,
kellemes tünemény sokszo-
rozta tegnapi örömünket,
mert Déryné asszony Afa-
náziát oly bájolóan, s roll-
ja egész karakterének tö-
kéletes felfogásánál fogva,
oly tisztasággal és pontos-
sággal adta, hogy a legko-
molyabb várakozásnak is
annyira megfelelt, hogy a
Publikum egy szűvel, száj-
jal megismervén érdemét,
legelsőben őtet hívta elő, ki
a huzamos Bravo! Helye-
sen! kiáltások miatt darab
ideig szóhoz nem jöhetett."

A bemutatkozás után ha-
talmas és változatos mű-
sorral áll elő. Többek kö-
zött Kotzebue darabjai,
Kisfaludy Károly: Tatárok
Magyarországon. Hirschfeld :
Tündérlak Magyarhonban,
Calderon: Az élet csak álom
és Körner: Zrínyi című da-
rabokban lép föl.

A kritika a legnagyobb
elismerés hangján ír róla.
Ünneplik sokoldalúságát:
vígjátékban, drámában, bo-
hózatban, érzékeny játékban
és operában egyaránt töké-
letes alakítást nyújt. Elis-
meréssel említik természe-
tességét, mely játékában,
beszédében és mozgásában
megnyilatkozik. Végül el-
ragad ta tással írnak tiszta
csengésű hangjáról, hatal-
mas hangterjedelméről,
mely az alttól a koloratú-
ráíg terjed, kulturált éne-
kéről és tiszta szövegkiej-
téséről. Hangerőben mín-
denkit felülmúl s az ope-
rákban is megmarad szí-
nésznőnek.

Pozsony ból Kilényi társu-
lata a dunántúli városokba
indul. Szornbathely, Kő-
szeg, Zalaegerszeg, Győr,
Sopron, Kismarton közön-
sége elragadtatással fogad-
ja. Kilényi igen ügyes igaz-
gató, bár nagyon fukar, de
nem sajnálja a pénzt jó
színészekre. Műsorát is ha-
tásosan, a kor ízléséhez

mérten állítja össze. A leg-
népszerűbb drámaíró ebben
az időben Kotzebue, akinek
érzelgős fércmunkáit köny-
nyezve tapsolja meg a kö-
zönség. Zenés műsora jó-
val színvonalasabb, mint a
prózai. De a siker igazi
kulcsa mégis Déryné.

Sopron ból Kilényi felvi-
sza Dérynét harmadmagával
Becsbe. Ez az egyetlen al-
kalom életében, hogy túl-
jut az ország határán. A
Burgtheater színpadán lát-
ja Schrödernét, a legna-
gyobb német tragikát, ki
Stuart Máriá-ban Erzsébe-
tet játssza. Az Operában
Mozart Varázsfuvolá-ját né-
zik meg. Végigjárják a
Burg lakosztályait és a ko-
csikorzón beállnak a Ferenc
császárt ünneplő bécsiek
sorába. Kilényit azonban
csak egy dolog érdekli ko-
molyan: az ócskapiac. Itt
egy kocsiderékra való ru-
hát vásárol össze a társu-
lat ruhatára részére.

A telet Komáromban töl-
tik. Mikor szerződésének
vége közeledik, Déryné egy-
szerre két helyről is kap

"Színész"
Akik csak a Lámpásban

látták, vagy korábban A ta-
nítónő Öreg Nagyjaként:
"paraszt-színésznek" tart-
ják. A színházba járó mís-
kolcí és egri közönség azon-
ban tudja. hogy Somló Fe-
renc a mentalításban
egymástól távol álló - ka-
rakteTfiguriálk 'egész sorált
játszotta már el •..

Most éppen .,színész" szí-
nész. A két aktor ugyan
százévekre van egymástól,
de hát Somló Ferenc éppen
olyan lelkiismeretesen ké-
szült a Hamlet színész-kí-

meghívást: Miskolcról és
Székesfe hér vár ról. Szeretne
elmenni Miskolcra, mert
némi lelkiismeretfurdalást
érez, amiért két évvel ez-
előtt otthagyta őket. Mivel
azonban Prpelitzay azt ír-
ja, hogy Pesten kapott ál-
lást, mégis inkább Székes-
fehérvárt választja, hogy
közelebb lehessen imádott
Samujához.

1821 őszén mutatkozik be
Fehérvárott. Régi ismerő-
söket is talál a társulatnál:
Murányiékat. Itt ismerke-
dik meg Kántornéval, aki-
vel aztán sok évet tölt
együtt barátságban, szere-
tetben és egyetértésben. Öt
becsüli a legtöbbre az ösz-
szes magyar színésznők kö-
zül, Sapphójáról pedig mint
a legnagyobb színészi ala-
kításról nyilatkozik.

Már több mint egy éve
játszik a fehérvári társu-
latnál, mikor egy nap le-
velet kap Pestről, Mérey
Tónitól:

"Édes Déryné! Amint
ezen levelemet veszi, azon-
nal pakoljon egy jó tele
koffer garderobot, operához
tartozandót, és jöjjön
Pestre, mentse meg a ma-
gyarok becsületét ... Ne kí-
vánja, hogy most fejteges-

sem soraim értelmét, nincs
időm, sok vendégünk van.
Egypár hetet itt kell ma-
gának tölteni, úgy készül-
jön. Majd ha itt lesz, min-
dent megmagyarázole Csó-
kolja Tónija."

Déryné nagyon csodálko-
zik a levélen, fogalma
sincs, miről lehet szó. Csak
annyit sejt, hogy játszania
kell valamit, valakivel, va-
lahol. Becsomagol hát min-
denféle ruhát és siet Pest-
re.

Ott aztán megtudja az
előzményeket. Nemrég nagy
vendégség volt Méreyéknél,
s az egyik vendég, egy né-
met zongoraművész gúnyo-
lódni kezdett a Wiener
Blatt cikke fölött, amely-
ben Dérynét az olaszok hí-
res érrekesnőjéhez, Catala-
nihoz hasonlították. Szó
szót követett, a német mu-
zsikus kétségbe vonta, hogy
a magyaroknak ilyen éne-
kesnőjük lenne és hogy föl
menne lépilllÍ a pesti ném et
színházban. Mérey Tóni vé-
delmébe vette Dérynét és
kijelentette, hogy fel fog
lépni a német színpadon.
Be kell bizonyítania az
embereknek, hogy hangja
mindenkor kiállja a pró-
bát,

" ,szmesz es nagyapa
rályára. mint Berkesi And-
rás Bercí bácsi című tra-
gikomédiájának siínidirek-
torára. Azok közé az erős
egyéniségek közé tartozik,
akik külsejükben alig vál-
toznak valamit; lélekben
azonosulnak a figurával.
Mindez nem egyedülálló tel-
jesítmény. de legalább olyan
ritka, mínt a tehetség át-
örökítése.

A kollégák mostanában
úgy tréfálkoznak, hogy
Somló Ferencnek két szín-
társulata van. S ebben van
is valami Igazság, Me.rt a
Bamlet-belf teátristák kü-
lön trupp ot alkotnak az
együttesen belül. Jó játék
- mert a színész színpadon
kívül is szerot játszani.: kü-
lön "társulati üléseket" tar-
tanak. s "királyi kompánía-
ként" emlegetik magukat.

A másik "társulat" már
korántsem ilyen mondva-,
cslnált, Hány Somló is ját-
szik ebben a színházban?
Azt hiszem, vannak annyi-
an, hogy egy kamara-darab
kiosztható lenne közöttük.
Mert itt a: nővér: Somló
Mária, aztán a fiuk, Ist-
ván - immár több vígjá-
téki figura elismert megfor-
málója - az ifjú Ferenc,
aki rendező asszisztens, s Gá-

bor, aki a Cigánybáróban
debütált, mint cigány fiú •••
S máris jelentkezett a har-
madik nemzedék első kép-
viselője •••

Bizony. Somló Ferenc már
nagyapa. Hetek óta erre a
szerenére a legbüszkébb.
Zgyelőre persze, még csak
otthon lehet játszani a ki-
csivel. Évek múltán azon-
ban. '. Ki tudja? Mindig
voltak erős dínasztíák. Egy
biztos: az apa, nagyapa
otthon. családja körében ép-
pen olyan kitűnő partner.
mint itt, a színházban ..•



Spanyo' úr, francia ezredes, Pali cigán,

Hegedüs László beugrásai
A színház kedvelők né-

hány nappaL ezelőtt már oL-
vashatták, hogy miként
mentett meg egycsapásra
két debreceni előadást is
Hegedüs László, a/kit az
utóbbi időben keveset lát-
tunk a miskoLci és az egri
színpadon. Az egészen sajá-
tos beugrások után most
szeméiueseti is beszélgethet-
tünk a rendező-színésszel,
aki kellemes kalandként
meséLi el "debreceni ven-
dégszerepLését".

Ezt a vendégszereplést
nem előzték meg hosszadal-
mas tárgyaLások, szó sem
voLt időegyeztetésrőL... A
"történeLmi hűségnek meg-
feLelően" próbáLjuk [eiuiéz-
ni az eseményeket.

Január 20-án a debreceni
Csokonai Színház teLefonon
kért segítséget a miskolci-
aktóL, mert a Bolha a fül-
ben című produkció egyik
szereplője hirteLen megbe-
tegedett. (Debrecenben több
embert döntött ágyba az
injLuenza, mint Miskoicon),
EgyetLen megoLdás kínáLko-
zott - tekintve, hogy KuL-
csár Imre, aki náLunk játsz-
sza a szerepet piLLanatnyiLag
Egerben »oi: fogLaLt - az
tudniilLik, hogy a m~skolci
produkció rendezője, Hege-
r:!üs LásZJLósegÍltsen a deb-
recenieknek.

Adjuk át neki a szót:
- Azon a "bizonyos szom-

baton 3/4 12-ko1' csörgött

pesti lakásunkon a telefon.
A noruil másik végén H.
Péteri Nikola művészeti tit-
kár. .. Az eLső mondatok
után meg szoiaü bennem a
debreceni lokáLpatrióta (eb-
ben a városban neoelkesi-
tem, itt kezdtem színházi
páLyafutásom Téry Arpád,
Both Béla és Szendrő József
igazgatósága alatt). Késziii-
t.em. Debrecenbe, mert ki-
váncsi voLtam, hogy miként
áliitottúk: ott színpadra ezt

"a komédiát. A meghívást
hallva azonban kicsit inam-
ba szánt a bátorság; egé-
szen más a nézőtéTrőL szem-
LéLni egy iLyen produkciót,
mint részese lenni annak.
Óriási szerencsém, hogy
éppen nálam volt a darab
rendezőpéldánya, így a vo-
naton átvehettem Histangua
szerepét. Az oUaniak meg-
lepődtek, hogy ennyire tu-
dom aszöveget, én ezt
negyven próba után nem
tartom különösebb teljesít-
ménynek, más kérdés per-
sze mikor meg kell jeLení-
tenie a rendezőnek a jóL is-
mert darabból egy-egy fi-
gurát. Délután ötkor már
próbáltunk; az auipro.izzal,
járáso kkal szerencsére nem
»ott gondom, hiszen a deb-
receniek. a mi díszleteink-
ben játszottak.

A beugrás sikeriilt, s
örömmel tértem haza Deb-
recenben élő szüleimhez,
akik - bár viszonylag rit-

Be.altotl

kán jámak színházba
megigérték, hogy másnap,
vasárnap megnéznek.

EL is jöttek a színházba,
s várták, hogy megjeLenek
majd "őrüLt spanyoLként",
de nem kis meglepetésükre
mint nyugdíjas francia ez-
redes mutatkoztam be. Idő-
közben ugyanis az történt,
hogy megbetegedett az elő-
adásnak egy másik szerep-
lője, a Ferraillont játszó
Oláh Gyuri. Mit mondhat-
nék? A kollégák szerint -
a kitűnő Simor Ottóval, Kő-
rössi Annival játszottam
együtt többek között, sőt
Vnger PáLmával is iultükoz-
tam partnerként, akit ta-
valy én rendeztem ebben a
produkcióban - nyugdíjas
ezredes ként sem okoztam
csalódást. Egyetlen probLé-
mám a kosztüm volt, de
miután a miskolci színház
ehhez a darabhoz ruhákat
is köLcsönzött, a Fehér Ti-
bor zsakett je éppen illett
rám.

Sajnos, ünneplésre már
nem jutott idő, mert jött
értem a színházunk gépko-
csija, hogy Debrecenből
egyenesen Egerbe szállítson,
ahol a Cigány báró próbája
várt, s nemcsak a próba,
hanem egy újabb szerep is.
Varga Gyula helyett Paii
cigány szerepét kellett vál-
lalnom. . . Mindemellett
nem a színészi sikereimre
vagyok most büszke, hanem
arra, hogy az egri közönség
1'endkívül nagy tetszéssel
fogadta a Cigánybárót. Min-
den feLvonás után "vasra
mentünk".

igeret
- Halló ... - Máthé Éva művész-

IIő lakása?
- Ebben a percben érkeztem ha-

za, de azért moridja csak, hallga-
tom ...

- Én akarom hallgatni, hiszen
most láttam a próbatáblát! Engedje
meg, hogy gratuláljak az új szerep-
hez - főszerephez.!

- Köszönöm, de hát mit mond-
jak? Az öröm rrtkán talál szavakat,
sén most igazán örülök. A Macska-
játék Orbánriéja óta talán először ...

Tudomásom szerint játszott
már Csehovot ?

- Igen egyszer. Csa,k egyetlen
egyszer, de vannak szerepek, ame-
lyekre mindrg emlélcszűnk. Tőlem
évszámot, dátumot ne 'kérdezzen sen-
ki, de ez esetben csalhatatlan va-
gyok. 1962 decemberében mutattuk
be a Ványa bácsít; Horvat rendezte,
Asztrovot Darvas Iván játszotta, s
és voltam Jelena ...

- Akiben Ilyen mély nyomot ha-
gyott egy Csehov-előadás emléke ...

- Istenem, de erőiszakos! Hiszen

még fogalma sin os, hogy máként em-
lékszik majd jövőre a Cseresznyés-
kertre, Tudja, a színész már babo-
nából sem beszéli ki az új szerepeít.
Inkább elmesélek magának egy kis
történetet.

- Ezt az Illés Pistát (aki most
teldhatalmú rendezőm)gyerekkora
óta Ismerern. Ritkaság, hogy valaki
ennyire vonzódjon már iskolásként
is a mi vílágunkhoz mint Ő. Érettsé-
gi után beállt hozzánk díszletezőnek.
csak azért, hogy színhází levegőt
szívj on. (Erre különben még két dip-
loma után is büszke.) Nos, akkori-
ban sokat beszélgettünk, s mikor
egysze,r - valamiért bosszúsan -
vártam a jelenéserrrre, így vigasztalt
a kulisszák mögött: Ne tessék félni,
leszek én ,itt rendező, s akkor még
a Csárdáskirálynő Stáziját is Baba
nénivel fogom játszatní ! Az ígéretét
úgy váltotta be, hogy nekem szánta
a Cseresznyéskert Ljubov Andrejev-
náját. Nagyon bízom ebben ,a fiatal-
emberben ! A színház közös munkát
kíván, fontos, hogy értsük, becsüljük
egymást ...

Gyárfás Miklós:

Dramaturgiai
ldsszótár

Akarat. Minden drámai jel-
lem Jegfon:t6s'abb scjótosséqo,
Az 'ok'or:alln1ok óllondóo n és tö-
retlenül kell működnie a hős-
ben eg-észen o haláláig. Köz-
nyelven kc rrf erizmusnc« ne-
vezzük.

Dalbetét. Seqé deszköz pró-
zo! rnűvekben. A népszínmű-
ben betyárok énekl bk muskátlis
cblc-k alatt. Tragédi6kban
őrült nők, vlróqokkcnl hin'tve
teli a sz lnh elye t. CS'Qlk végső
anyag:i szükségben clko lmo z-
zuk, ekkor viszont gyakran,
mert így művürrk hasonlítani
kezd o z operettre.

Elidegenités. A brecht! dro-
maturg'i-a egyi-k [elerstős fogá-
S'O. A jellemet éles megvilŐgí-
tó sbon, történelm! tóvlntbo he-
lyezi. E zs'eni ól-l s fogást lehe-
tőleg ne utánozzuk, mert ha
nem állunk Br-echt tehetségé-
nek szfnvonclén , nem hősűn-
ket Ideqenítlük el a szlnhóz-
tói, hanem a közőneéqet.

M,agány. Mbnden drámai mű
o'lc pjo . Magányos ember ke-
resi a boldogságot, nem ta-
lálja meg: tragédi,a. Megta-
lálja : még nagyobb tro qédlo .

Monológ. Ofyo n pórbeszéd,
a melyben a hős önrno qn vá-
laszol a .kérdéseíre, de nem
ért egyet a magának adott
vólo szo kiko-l.

Szereptudás. Elcvult sz ínhdz-
történett fogalom.

Szerzői utasítás. Ző róje-lb e
helyezett SZ'Ó, rnorido t, Bernard
Shaw esetében tcnulmónv,
c melvb em,a szöveq e'lőc dő sé ntrk
m'ódjó ro adunrk tanáosot. Le-
gyünk fegyelmezetterk, ne ír-
káljunk ilyen utasításokat: rá-
gyújt, hid-eq futkároz a gerin-
cé n. Hátha nem dohónyz-lk a
szinész , vagy hátha ni.ncs ge-
rince.

Jelena a Vány" bácsi 1962-es előadásán

- Kik lesznek a partnerek?
- Ez reményekre jogosít : Simon

Gyuni, PailáJncz FeI1i,PolonYli"Gyön-
gyd, Gyöngyössy Kati ... lA bemutatá
március 9-én lesz; magyori hosszú és
nagyon rövid idő.
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1973. Miskolci mŰ50rfebruár

1.
BERCI BACSI

I
Madách bérlet (7)csütörtök

2.
péntek BERCI BACSI I Vörösmarty bérlet (7)

,
HAMLET

I
Józse! A. ifj. bérlet (3)

3.
szombat

DOKTOR OR Bérlet:;zünet (7)

BERCI BACSI Bérletszünet (3)
4.

voscrncp
BERCI BACSI Goldoni bérlet (7)

5.
NINCS ELÖADAShétfő

6. BERCI BACSI Ibsen bérlet (7)kedd

I MESE Bm letsaünet (4)
7. A TűZPIROS VIRAGROL

szerda
BERCI BACSI Lehár bérlet (7)

8.
BERCI BACSI Schiller bérlet (7)csütörtök

9. BERCI BACSI Moliére bérlet (7)péntek

10. BERCI BACSI Csiky bérlet (7)
szombat

BERCI BACSI Bérletszünet (3)
ll.

vasárnap
BACSI Déryné bérlet (7)BERCI

12. HANGVERSENY Este fél 8 órakorhétfő
i

13. BERCI BACSI Csortos bérlet (7)
kedd

14. BERCI BACSI Shakespeare bérlet (7)szerda

15. BERCI BACSI Huszka bérlet (7)csütörtök

16. SYBILL Bemutató bérlet (7)péntek

17. BERCI BACSI Katona bérlet (7)szombat

I HAMLET Bérletszünet (3)
18.

vasarnap
SYBILL Bérletszünet (fél 8)

19. NINCS ELÖADAShétfő

20. DOKTOR OR Bérletszünet (7)kedd I210 DOKTOR OR Bérletszünet (7)szerda

22. SYBILL
I

csütörtök I Madách bérlet (7)

23. HAMLETpéntek Moliére bérlet (7)

MESE Bérletszünet (3)
24. A TűZPIROS VIRAGROL

szombat
SYBILL Csiky bérlet (7)

MESE Bérletszünet (3)
25. A TÜZPIROS VIRAGROL

vasarnap
SYBILL Szigligeti bérlet (7)

26.
hétfő NINCS ELÖADAS

27.
kedd HAMLET Bérletszünet (fél 5)

28.
Bérletszünet (7)szerda SYBILL -

BERCI BACSI:

Berkesi András tragi'kamédiájána'k dmszereplője (Csa-
pó János) mcqóhoz vette a kibombázott. árva kls-
fiút. Istit (Kovács Józsi). Meséi nyomán a gye~ek
csodálatos kalandok rettenthetetlen hősének látj:a (IZ
öreget. Csakhogy az élet -a nagy rendező - egy-
szeriben a valósággal szembesíti a képzeletet,

HAMLET:

Egy kis megnyugvás a trcqédlo rohanó cselekményé-
ben. Hamlet (Mcrkoly Gábor) és a Sírásó (Fehér
Tibor) jelenete a nyitott sír meilett, a halál árnyéká-
ban. bölcselkedő humorával. tréfás szójótékoívcl az
élet derűsebb színeit villont]o fel Shokespecre tra-
qédiójóbon. Egy kis kltérő, egy percnyi pihenő a véres
végkif.ejlet előtt.

MESE A TüZPIROS VIRÁGRÓL

A mesék csodás birodalmában minden lehetséqes,
Az ámuló gye~mek's~emek együttérző izgalommal kö-
vetik a szépséges és melegszívű Aljenusko (Héczey
Éva) keloridos útját. Minden előadáson kitörő öröm
fogadja ezt a jelenetet, amikor a rút rnodórró vcró-
zsolt ifjú herceg (Kendeffy Gyula) újra szép ifjúvá
változik.



A Svbil] laz operettirodalom egyik leqpcró désobb sze-
repe, minden primadonna vágyálma. Drámai és hu-
moros jelenetei nagyszerű színészi lehetőséget nyú]-
tanak, éneleben és táncban egyaránt brillírozni lehet.
Ezért kerütt a Joeobi-operett címszerepe kebtős sze-
reposztósbon közönség 'elé. A képen - a fotografus
tréfás ötlete nyomán mindketten láthatók: Várhegyi
Mórto és Komáromy Eva.

DOKTOR ÚR:
A kitűnő zenés bohózet legmulatságosabb pillanata.
amikor a kikiapás feleség, Sórkónyné (Máthé Eta) és
a nagy 'nőcsábász. Csató fogalmazó (Abrohórn Ist-
ván) éjszckcl légyottját rneqzovcr]c 1{] ,1'alkÓosbalepe-
kodá betörő, Puzsér (Cscpó János). A gáláns kelend
meqhlúsul, de kudarcba fullod a jól indu ló kcsszc-
fúrós is.

CIGANVBARO:
A gazdag disznókereskedő lányát, Arzénát (Cserbe
Ilona) nem alnny,i,ra szépségéért, mint a várható hozo-
mónyért kérte feleségül Cornero gróf (Konolcs László).
A szép menyasszony azonban szívesebben nyújtja ke-
zét a jóképű, fiatal Borinkcvnok, ezért a gróf koso-
rot kap, s persze üresen marad.

-
1973.

I
Egri műsorfebruár

1.
csütörtök CIGANVBARO Moliér;, bérlet (7)

2.
CIGANVBAROpéntek Gárdonyi ifj. bérlet (7)

4.
CIGANVBARO

I
Vörösmarty bérlet (fél 4)

voscmop
CIGANVBARO Bérletszünet (7)

I
6.

CIGANVBAROkedd Déryné bérlet (7)

la.
CIGANVBARO Madáchszombat bérlet (7)

'1. CIGANVBARO Erkel bérlet (7)vQsórnap
17.

CIGANVBARO Katona bérlet (7)szombat
22. BERCI BACSI Bemutatá bérlet (7)csütörtök

BERCI BACSI Petöfi ifj. bérlet (fél 4)
24.

szombat

I BERCI BACSI Madách bérlet (7)

I BERCI BACSI Vörösmarty bérlet (fél 4)
25. ---

vasárnap I BERCI BACSI Erkel bérlet (7)

28.
BACSI Bérletszünet (7)BERCIszerda

.,4ljo/(to" Ú" itthON
Hát ismét itt a Doktor úrI

Régi régi kedves vendég szín-
házal.nlkban. Persze, hogy vár-
ja a közönség, mindazok, akik
szerétnek szórakoznd ...

De elárulhatjuk, hogy a szí-
nészek is várták. Mert nines
rnékesebb, rrigylésre méltóbb
dolog nálunk, mint a jó sze-
rep, s Molnár Ferenc kitűnő
szerepeket írt.

A Doktor úr először egri
s2lÍnházunklat tisztelte meg lá-
togatásá,val, s learatván az ot-
tani babérokau (na, meg zseb-
re vágva a kritikákat is), most
itthon próbál szereneset.

A szakemberek megállapí-
tották, hogy a Doktor úr sem-
mit sem változott az egrá be-
mutató óta, csak: Miskolcon
más lett a doktor úr, azaz Sár-
kány dr. - az ügyvéd, vagy
ha úgy tetszik, a címszereplő.

Rózsa Sándor, színházunlk
kítűnö borrvivánja tényleg csak
egy-egy rövid kivámdulá:sm
vállalkozhaf: Barirukay és Pet-
rov eléggé lekötik energiáit.
Ennélfogva a mískolciak már
Pákozdy Jánosnak tapsolhat-
tak, (és tapsoltak ís l) a "ha-
zai" bemutatón.

Az előadás értékelése nem a
mi dolgunk, de hogy mindany-
nyian érzékelhettük a síkert,
annak Igazán örülünk. Hege-
dús László "panoptikum-szín-
háza" sajátos stílusával elfe-
ledtette mindenkivel, hogy a
legjobb meeterek művét is ki-
kezdi az idő... S mennyire
segítette a irendező törekvéseit
a zene! Zerkovitz dalai más-
kor csak színesítík a remek
technikával megírt bohózatot;

itt - hála Kalmár Péternek
- szerves részévé vált az elő-
adásnak a muzsíka.

A bohózat ily módon való
"fiatalítása", amit - micso-
da furcsa ellentét - azzal ért
el a rendező, hogy egészen Ó5-
dira festette a témát - ter-
mészetesen az ifjúságót ragad-
ta meg leginkább. Nem érde-
kes, hogy a mostaní tízenéve-
sek éppen úgy lelkesednek Pu-
zsérért, mínt nagyanyáik!?
Persze, ebben már nagy 1I'é-

sze van Csapó János ember-
ábrázoló művészebének, nemes
humorának is.

Reméljük, azok sem csalód-
naik a Doktor úrban, akik csak
ezután találkoznak a produk-
cióval.

Máthé Eta és Pákozdy János



•

FEHÉR TIBOR

1. Hogy megmutas·sa az embernek:

oz embert,

2. Az egész'et! Mint ahogy bicik-
lizni nem lehet könvvbő l megta-

nulni, úgy nem lehet a színész-

mesterséget sem. Bizonyos fogá-
sokat talón igen. de ezek ,01-

kotmo rósc sem könnyű. Erre szü,
letr-i kell .

3. Csortos Gyulát, Somlay Artúrt,
mert ők tudták a legegyszerűbb
eszközökke l megmutatni. eszköz-
telenül kifejezni magukat.

4. Még több oldalról megmutatni
az embert az e mbenne'k, minél

több derűt fakasztoni. A sze-
repekről pedig nem ólmodozni.

hanem azokat megkapni kell.
Csak azután kell "megálmodni".

5. Amotörfilmezés. barkócsolós. 5 az
írós ördöge.

KANALAS LA5ZLÓ

1. A színház o gazdagabb és tar-
talmasabb élet forráso. oz em-
beri boldogság hoz vezetö utak
egyike. Kultúrónk erényos, elide-

geníthetetlen része, olyan lelki

kíiniko , ahol a közönség, az író
és színész lhletett segítségével, a
sírás és nevetés révén megsza-

badul azoktól a kóros anyagok-

tól, amelyek energiáját és egész-

ségét veszélyeztetik A kezvetett
tudat- és ízlésformálás műhelye,

egy,ben az ember felszabadulá-

sának, munkaer-eje, szelleme fel-

frissü lésének eszköze.

2. Az indulat és az értelem egyen-

súlyának meqte rerntését. Ez olyan

testl-Iebk l adottság, amely az

idegek teherbírásának, rugalmas-

eóqónok kérdése, vagyis amit szí-

nészi tehetségnek nevezünk.

3. Eszményképeim azok a rnűvé-
szek, -cklk az életöröm, vagy a

kc to rzis élményévei hatnak rám.

A magyar színjátszás mindig gaz-

dag volt nagy egyéniségekben,

így mindenki választhat magának

eszmény:képet többet is, hacsak

nem olyon öntelt, hogy önrno-
gát tartja saját eszményképének,

mert ilyenekben is elég gazdo-
go-k 'vagyunk. Az én eszrnénv-
képeim kőzé tartozik Maklári

Zoltán, Gózon Gyula, Lotabár
Kálmán, de sorolhatnék még ne-

veket a kortársak közül is.

4. "Ábrándozás az éle't meq rontó-

ja" ... ha rrého mégis ábrán-

dozom ú] mc qvo r zenés dara-

bokró\' csak azért teszem, mert

elsősorban a zenés szerepek je-

lentik számomra az önkifejezés

örömteli lehetóségét, életem ér-

telmét, de boldoggá tesz a más
műfc lokbon tett kirándulás is.

5. Evcd közben minden időmet le-
foglalja a színházi és a közéleti

munkám, így nem igen marad

időm harkácsolni. A nyári szü-

netben feleségemmel és fiammal

utazgatunk. Embereket és tája-

kot, városokat, népeket megis-

merni mindig élményt jelentenek

szórnomra.

KOMAROMY ÉVA

1. A közönség és a saját megelé-

gedésemre játszani, estéről estére

megvívni a harcot magammal a

sikerért. 'Mart a Iközönséget nem

lehet becsapni hamis érzelmek-

kel. hamis gondolatok.kal.
A színház értelme szerintem az

ernberek qon do'lo tl, érzelmi, íz-

lésb en! nevelése. Csak az una-

lom, a lélektelenség, a "hiva-

tainokság" és a közöny megbo-

csáthatatlan.

színház hatással von az emberek

gondolkodására, ízlésére és ép-

pen ezért igen nagyo társadal-

mi felelőssége.

2. A lehető legkevesebb külsőséges
eszköz és gesztus segítségével

mo rodéktclc nu! kifejezni az író

gondolatait. Mindezt anélkül,

hogy az alakítás szürkévé válna.

Ezt csak az igazón nagy művé-

szek tudják.

3. Az a szó, hogy eszménykép, egy

kicsit magában hordozza a vá-

gyat is, hogy valakihez hasonlít-

5 kérdés - 35 felelet
Napjainkban nagy divat a Kérdezz-felelek játék. Az
emberi tudásvágy és kíváncsiság kielégítésének ez az
újkori játékos formája nem véletlenül hódít. Igény
van ró, ezért úgy hisszük, Kedves nézőink, olvasóink is
érdeklődéssei fogadják kedvenc szjnészeirik vallomá-
sait. Hét művészünknek tettük fel ugyanazt az öt kér-
dést, de a továbbiakban, ha ez a villám riport-forma
tetszést arat, újobb kérdésekkel - esetleg nézőink le-
vélben hozzánk eljuttetott kérdéseivel - fordulunk
másokhoz is. Az öt kérdés a következő:

1. Mit tart a szinészet, a szinház igazi értelmének?
2. Mit tart a szinészi mesterségben a legnehezebb-

nek?
3. Kit, vagy kiket tart művészi eszményképének és

miért?
4. Mit szeretne elérni szakmai téren? Mik szerepál-

mai?
5. Mi a kedvenc időtöltése, passziója, hobbija?

2. A könnyü rnűfojbon : az ének-
tánc, színjátszás arányát, egysé-

gét, harmóniáját megteremteni

(ez nagyon sok energiát, fizikai

megerőltetést kíván), prózában az

ökonomikus szerepépítést.

3. Minden olyan jó szfnészt, aki el

tudja vetern hitetni az általa ját-

szott figurát, aki jóízűen meg-

nevettet, vagy meqkőnnyeztet, oki

igazi rnűvész.

4. Nem díjakat, hanem megbecsü-

lést szeretnék e lémt. a jól vég-

zett rnunko elismerését. Na per-

sze, a pénz sem árt.

5. Kisfiammol játszani, neki mesél-

ni, ez a legkedvesebb időtölté-
sem, valamint sportolni (ha len-

ne rá elég időm). Hobbim nincs,

mert helyette mosok, főzök, vagy

takarítok.

KULCSAR IMRE

1. A színházmüvészet a többi mű-

vész ette! együtt gozdagabbá te-
heti az emberek lelkét, ezáltal
jobbak, igazabbak és boldogab-

bak lehetnek. Hiszem, hogy a

sunk. A világban nagyon 'sok jó
színész van, én nem eqvl k, vagy

másik jó színészhez, hanem Ifa

jó színészhez" szeretnék hasonlí-

tani. Egyébként az érzelemgaz-

dag, gondolkodni tudó, kulturált
színész az ideálom.

4. Ha egy színész szerepeket sorol

fel, melye'ket el szeretne játsza-

ni, akkor valószínű, biztos ben-

ne, hogy azokat jól meg is tud-
ná oldani. Azt blszem, bennem

nincs ehhez elég őnbizo lom, ne-

kem mirndig az épp e.n megika_

pott szerep az álmom. Azt sze-

retném minél jobban eljátszani.

Persze vannak jó és rossz sze-

re p ek, így aztán előfordul, hogy
néha rosszat álmodom.

5. Legkedvesebb "időtöltés'em" a
színház. Közvetlenül utána az iro-

dalom. Könyvek nélkül nehezen

tudnám elképzelni az életemet.

A teljes kikapcsolódást pedig hat
éve Tamás fiam jelenti. Néha

tényleg teljesen "kikapcsolódom",

mikor úgy viselkedik, mintha

száz ördög bújt volna belé. Nyá-

ron pedig kocsiba ülni és irány

külföld!

MARKAlI GABOR

1. A színészet értelme: eqveruse-
günk teljes felisrn erés.e és fel-
térképezése. A sz inhózé : a né-

zőtér minden egyes tagjának

megmutatni a teljes-ebb élet fe-

lé vezető utat.

2. A d ruk'k legyőzését, az állandó
kész.enléchaz szükséges fizikai és
szellemi erőnlét 'fenntartását, a
beszédtechnikai problémák le·
küzdését.

3. Darvas Iván személyes vo rézső-
val és hallatlan intellektusával,

emberségév-el, öntudatlanul is

eldöntője volt, hogy ezt a pá-

lyát választottam. Gérard PhiIi-

pet ta rtom még eszményképem-

nek, tisztasága, utolérhetetlen

természetessége miatt.

4. Hamletet játszom. Szeretném

még jobban [ó tszo ni , mivelazon-

bon a színész telhetetlen: vá-

gyam egy jó zenés vígjáték sze-
repe.

5. Tenisz, zenehallgatás.

RÓZSA SANDOR

1. Az élet igazságainak és iqc z-

ságtalanságainak feltárását, ta-

nítását és nem utolsósorban Q

szórakoztatást.

2. A próbák idősz:akát, amikor azo-

nosuln.i kell a figurával; sok

sz-enve d és r rejt ez a szfnész
számára, míg megtaláljo a jót-

szandó clc kot. Persze ehhez

szükséges egy jó rendező segít-
sége is.

3. Mint énekes, Sim6ndy Józsefet,
szí nészí eszményképem n irics.

4. Jó énekes-színész szeretnék len-

ni. szerepvágyam : Kálmán: Ari-

zona Lady crrnu operett jének

bonviván-szerepe, amit még Ma-

gyarországon nem mutottok he,

5. Olvc scs és ha lenne kocsim,
autózás.

VARHEGYI MARTA

1. Megmurtatni az embereknek az

érzések mélys,ég'eit, elgondolkod-

tatni és szórakoztatni is.

2. 'Megragadni a közönséget, meg-
találni a vele való legjobb kon-
taktust.

3. Dlóokorombcn egyetlen szűnész-
nő ereképét hordtam mo qcm,
nál: Simon Signorietét. Ö volt

a példaképem, ma is oz. Azóta

Ingrid Bergmant is megismer-

tem. Azért szeretem őket, mert

mindketten tiszta eszköztelenség-

gel [ó tszc nok.

4. Konkrét szerepálmom nincs. ope-

rai igényű zenei feladatokat és

prózailog is igényes énekes sze-

repeket szeretnék [ótszuni.

5. Az olvasás és a zenehallgatás.

Rendszertelenü! elvesok ugyan,

amihez éppen kedvem van,

így vagyok a zenével is.



Berci bácsi mesél
"A darab, a szereplős; elváltak tő-

lem ... , hogy .a dolgok rendie szerínt
életre keljenek" - írta múlt havi
számunkban Berkesi András, a Berci
bácsi című tragíkomédía szerzőie.

Az előzetes közlemények, egy-egy
megjelent fotó már hetekikel ezelőtt
azt sejtették, hogy él Bercí bácsi

Kulcsár Imre és Hétzey Eva

111Idll<o~d$ol<
Véletlen vo'lt-e, vagy az

öntudatlan vonzódás sze-
renesés ,egybee'sése a fel-
kiná'lt lehetőségel<kel? Nem
tudom. Tény ozonban, hogy
rendezői pályám indulás-ó-
nó I a 350 év,e szü letett.
s 300 éve halott n,agy ko-
médloíró, Moliére álH
rnetlém meeterüf , s vezette
kezemet fogv,a e'lső lépé-
seimet - a színház feíé,
A vele vcló első tcslólkoaó-
sokrc ma is úgy gondolo.k
vlsszc, m.int őszülő férHak
első szene'lmü'kre. És azóta
is valahányszor találkozom
vele, megdobban a :szívem.
Valami ISO rsezerűt érzek
ebben, hogy éppen az ő
darabjain Ikereszrtül tettem
meg az első lép éseimet
a mesterség titkainak meg-
ismerésében, os ez az oka
a vígjátékhoz va ló erős
vonzódásomnak.

1946·ban kerültem fel vi-
dékről Pestre, s a böl-
csészkorra iratkoztam be.
Rendező akartam lenni, s
bizony a nyelvészet és tör-
ténettudományi előadások
helyett többnyi re a könvv-

és környezete. Aki azonban bekuk-
kantott Jurka László próbáira, meg-
érezhette, hogy nem is olyan könnyű
az Írói álom valóra váltása. De hisz
így van ez miriden bemutatá előrbt...

Vannak figurák, melyek gyorsan
kelnek életre, aztán hosszabb ideig
csak vegetálnak ; nem találják meg
igazi hangjukat, csetlenek-botlanak.
Mások sokáig rejtőznek a szöveg-
könyv gépelt soraiban. Aztán egy-
szeme - mint bábból a pillangó -
teljes színükben pompázv.a kápráz-
tatják el környezetüket. Mikor elő-
adásra kerül a sor - s az Író vi-
szontlátja "gyermMeit", kiderül,
hogy egyet S mást még ő sem tudott
róluk. (Karinthy Frigyes fogalmazta
ezt meg néhány évtizeddel ezelőtt
Ascher Oszkárnak.)

A Bercí bácsira az ősbemnrtatók
teremtette, különleges izgalommal
készül t a színház. A szellemi feszült-
ség, a játé!kcmy alkotói láz - úgy
érezzük - máig sem múl t el. Berrci
bácsi képét most már míndazok, akik
látták és látni fogják az előadást,
úgyelevenítik fel, ahogyan Csapó
János megformálta ezt a legendás
kis szabómestert, aki hős '!lentés hal-
hatatlan.

Sorsa mándörökre példázat; nem
azért, mert különleges, egyedülvaló

tó rck színházi szakkönyveit
bújtam, s esténként pedig,
amikor csck szűkös pénz-
tárcám megengedte, a
Nernzenl kalkasülőjének ma-
gasáról néztem az áhított
csodavi lág ot, a színpadot.
Legelső darab, ornlt ott
láttam, majd utána még
sokszor megnéztem, a Nők
iskolája volt, Lenyűgözött
a verses játék hömpölygő
szó- és rfmórodoto , az
ezennyi jútéko s ötlettel ko-
médfőző színészek nagysze-
rű mutcwúnvc . Külőnösen
Mojor Tornás és Mészóros
Ágli k'ettöseiből éneztem
meg ezt, hogy itt költő van
a színpadon, okinek neve-
tése mögött könny bujkol.
s hogy ez a játék, ez oz
egész színpadi világ több,
színesebb, érdekesebb,
mint maga a való élet.

Egy év múlva már a fő-
iskolán hallgattam ••Major
tanár urat". Es hallgattam
Hegedüs Géza élvezetes
drámotör:téneti kollokviuma-
it, melyekben egyik legje-
lentősebb fejezet éppen
Moliére volt. Harmadéves

Somló Mária és Fehér Tibor az Orhatnám polgár
miskolci elöadciscin

voltam, amikor színpadi
munkában találkoztam vele.
Gellért Endre rendező-to-
nár és a végzős Vámos
László mell.ett someszked-
tom a Scapin furfangjai
vizs'Qoelőadó-sába,n. A cím-
szerepet Kálmán Gyuri ala-
kította, s mör 'akkor ki-
tűntek orosztónkörmel.
Ugyanebben az évben let-
tem a Révay utcoi Vidám
Szfnpod - nem a mostani
koooré ! - seqédrendező]e,

Ltt ugy.ancsak Gell'ért ta-
nár úr meHett o sszisztó l-
tam végig a Gömböc urat,
akit Apáthy Imre játszott
felejthetetlen bójjcl és hu-
morro l, Ezek utén szirnte
természetes volt, ,hogy ne-
gyedéves vlzsqorendezésü!
'Mofiéret választottam. Az
Urhatnám polgár előkészí-
tésén fél évig dolgoztam
Nádosdy Kálmán rendező
óráin, aki újabb oldalrál
ismertette meg velem a
szerzőt. Majd következett
a vizsgaelőadás megrende-
zése Major Tornás osz-
tályvezető tanár irányitása
mellett. Életre szóló élmény
és tanulság volt e két
nagyszerű mesterre l dolgoz-
ni. A címszerepet a fő-
próbákig Márkus laci pró-
bálta, de sejnos nem játsz-
hatta eJ. Azóta is közös
vágyunk, hogy egyszer újra
megcsináljuk. Nekem ké-
sőbb majdnem sikerült,
mert 1954-ben műsorra tűz-
tük Miskotcon. Nem én
rendeztem, vizsgaelőadás
volt. de -c 'következő évi
felújbtő snő l, amikor Fehér
Tibor vette át a címszere-
pet, má r én vezettem a
próbákat,

A Dandin György volt a
következő do rc b, melyet
szinpcrdro vihettern Moli-
ére remekeibő'1, s vele egy
műsorban, e lőjó tékké nt a
Kénytelen házasság-ot. Ez c
két mű talán a szerző leg-

Balogh Zsuzsa és Csiszér András

sors, hanern azért, mert őszinte hit-
val1ás a ,tiszta emberségről.

És élnek már mind a többíek is; s
üzennek egy hajdan volt világból,
ami a fiataloknak már csak törté-
nelem. Ilyen távolról talán jobban is
látjuk az 1944-es Magyarországot.
Berkesi jóvoltából már nemcsak a
nagy történelmi, társadalmi földren-
gés dübörgéset érezzük; észleljük a
mikroklímát is ...

S egyszerre eszünkbe jut, hogy
Bercí bácsi dsmerős: nekünk mesélt,
értünlk mesélt ...

Pethes Ferenc a Dandin György miskolci előadá san.

szubjektívabb, mélyen tra- a Comedie Francoise-ben
gi,k,omikus ol kctóso , s újabb az Urhatnám polgárt, amit
iskola volt számomra a cso dólo.tos beszéd- és rnoz-
vígjáték-rendel,ésben. Na- gósku.ltúrával kompcné lt,
gyon kedves emlékem még de túl hagyományos pro-
o Scapin furfangjainak dukciónak éreztem. egy Tu-
színpadra állítása múked- dós nőket Strosbourgban
ve lő qő rdőrnrno'l, a Csor- és egy hipermodern Mi-
tos Gyula Színpadon. zantrópot az Odeonban. A

Sajnos, az utóbbi évek- három teljesen külünbözö
ben csak mint néző talál- felfogású és stílusú elő-
koztam Moliére-rel, s ezek adás megerősítette bennem
közül is a leqemlékeze te- azt. hogya legnagyobb
sebbek a két éve Froncia- klo sszikuso'k mindig a leq,
országban látott előadá- modernebbek. Ilyen Mollére
sok. A nagy komédiaíró is. aoki ma is él. aki ma
hazájában három darabját is a miénk.
láttam. Moliére házában, (Orosz György)

A Tudós nők strasbourgi előadása



150 éves jubileumának
megünneplésére gazdag
programot tervez a Miskol-
ci Nemzeti Színház. Ezek
megvalósítására máris meg-
kezdődött az előkészítő
munka. Közel kétszáz olda-
las díszes album készül a
Magyar Színházi In tézet
gondozásában, mely írásban
és képben mutatja be szín-
házunk másfélszázados
múltját. A szerkesztő bi-
zottság Katona Ferenc irá-
nyításával dolgozik, s több
ízben jártak városunkban
is, hogy újabb dokumentu-
mokkal gazdagí tsák a köny-
vet. A képszerkesztő Keleti
Éva, a kitűnő fotóművész,
közel 150 fényképet váloga-
tott az albumba, amely
előreláthatólag április ele-
jén kerül nyomdába.

A jubileumot a színház
előcsarnokában elhelyezen-
dő nagy méretű bronzrelief
emléktábla örökíti majd
meg. Ennek makettjét már
elkészítette Kíss-Kovács
Gyula szobrászművész, s
hamarosan kivitelezés re is
kerül a nagyon szép jubi-
leumi emlékplakettel együtt.

*
Vendégrendezésre kérte

fel színházunk igazgatóját,
Sallós Gábort, a szarajevói
színház. A Riadó emléke-
zetes jugoszláviai sikere óta
baráti kapcsolat alakult ki
színházaink között, Ennek
jegyében zajlott le két éve
nagy sikerű miskolci ven-
dégjátékuk is. Együttműkö-
désünk újabb jelentős állo-
máshoz érkezett: rendezők
cseréjére történt megállapo-
dás. Szeptemberben utazik
Szarajevóba Sallós Gábor,
hogy Szakonyí Károly
Adáshibáját állítsa színpad-
ra.

*
Szirtes Tamás ugyancsak

vendégként dolgozik tavasz-
szal Budapesten. A Bartók
Színházban, illetve a Ma-
dách Színházban rendez.

*
Komáromy Éva január-

ban tíz előadáson nagy si-
kerrel játszotta a Szegedi
Nemzeti Színházban a Ha-
wai rózsája parádés prima-
donnaszerepét. Az ősszel
bemutatott darab már so-
kadik előadásánál tartott, s
fél házakkal ment, amikor
átvette a szerepet. A vá-

rosban azonban hamarosan
híre ment kitűnő alakítá-
sának, s a harmadik elő-
adástól kezdve már telt há-
zakat vonzott a miskolci
vendégművész. Érdekessé-
ge még az ügynek, hogy ja-
nuár 2-án lépett fel elő-
ször, aznap, amikor a tv a
Furfangos özvegyet közve-
títette. A szegedi nézők
ezen a napon képernyőn és
élőben egyaránt csak Ko-
máromyt láthatták.

*
Egyre gyakrabban vesz-

nek meg iskolák és nagy-
üzemek a teltház akció ke-
retében egy-egy színházi
előadást. A Hamletet főként
a fiatalság látogatja, többek
között a szerenesi Bocskai
Gimnázium diákjai és a
mískolcí 101. sz. MliiM Tan-
intézet növendékei. A 10
éves jubileumát ünneplő
Diósgyőri Gépgyár a Ci-
gánybáró előadásával ju-
talmazta legjobb dolgozóít,

akiket a függöny előtt Sal-
lós Gábor igazgató köszön-
tött.

*Három, forgatás alatt ál-
ló tv-filmben szerepelnek
művészeink. Paláncz Fe-
renc a "Z utcai postarablás
hiteles története" című
filmben játszik egy érdekes
figurát, Csapó János már-
cius végéig a Hasonmás
stábjával forgat, Farkas
Endre pedig nemrég fejezte
be a Harmadik nekifutás
utószinkronját.

*
Jelentős szerepet kapott

Lenkey Edit aMAFILM
készülő újdonságában, a
Tűzoltó utca 25. című [á-
tékfilmben. Szabó István
rendező egy pesti bérház la-
kóinak életét, múltját vi-
szi filmszalagra új munká-
jában. A női főszerepet a
neves lengyel színésznő,
Luczina Winiczka játssza,
akit a Mater Johanna és az
Asszonyavonaton című
filmekből ismerhetnek a
magyar nézők. Lenkey Edit
az ő húgát alakítja, édes-
anyjukat pedig Makay
Margit játssza.

*
Díjat nyert színházi fo-

tóival Szegeden Klein Jó-

zsef. A Tisza-parti város
ban megrendezett Ország
Szövetkezeti Fotókiállításo
négy [képe a dportlmtegó
riában került kiállításra,
az erős mezőnyben - 1!
vidéki és valamennyi pesti
szövetkezet indult - ok-
levelet nyert a Bolha a
fülben círnű előadásunkról
készített fotójával.

*
Két nagyon kedves leve-

let kapott színházunk igaz-
gatósága a Hamlet bernuta-
tása kapcsán. Az elsőt még
bemutató előtt írta Szabó
Károly nyugdíjas mozdony-
vezető, és a nagy mű iránti
tisztelettel fejezi ki benne
örömét, várakozását. A má-
sik levélben részletesen ki-
fejti véleményét a látottak-
ról, s lelkes szavakkal üd-
vözli a szép produkciót, az
abban közreműködő művé-
szeket. Jólesett olvasni egy
igazi színházrajongó értő,
lelkes sorait, aki így feje-
zi be írását: "Ezt a levelet
egy olyan ember írja, aki
több mint ötven éve jár
színházba .. _ nem halt még
ki színházunk műértő, mű-
élvező közönsége, aki tud
lelkesedni, de bírálni is
tud."

IIMit olvasott? Mit főzött? Min nevetett?
Kalmár Péter:

1948 májusában a szőbell érettséq+re való ké-
szülés közben ;kikopcs,olódósként iq-en qvckrc n
jártam hangversenyre. Egyik este a műsor na-
gyon vonzó volt. Bcrrtók, Schumann és ami a leq-
izgalmas,abbnaik Iótszott, a karmester maga ját-
szotta Rave! Gvdúr versenyművének zongoraszóIa-
mát. A karmester pedig: Leonard Bernstein. Fe~
lejthetetlen volt ez oz este. Ezek után érthető,
mi'lyen örömmel láttam meg a könyvesbolt kira-
kctőbon a Zenemű Ki,adó gondozásában megje-
lent .,Bernstein-story-t·', Juhász Előd könyvét. A
szerző bevezetés helyett Orrnóndl Jenő, Rózsa
Mlklós é s Copland méltctösét közli Bernsteinről.
Erdekesen. vó.ltozotcscn ismerteti 'a v1ilághírű ze-
neszerző-z.ongo'raművész~,kal'1me'Ster életútját. Együtt-
érez a gyermekkel, akinek szülei szerény [öved el-
mükből aHg tudták f1izetn,j CI zonqcrctonó r óra-
díját, részvétte'! említi vitáit CI szü Iőkke I, akik ke-
reskedőt ckortok nevelni belőle, izgo!masan írja
le a f,iatal. kezdő művész kudorcc it, s.bkere.lt. Majd
mlndezek csodálattá válnak CI gyors,an felfelé íve-
lő karrier egyes áHomá,solinok ism ertetéséné 1.

Va-ló igaz: Bernstein CI világ mai zenel életé-
nek egyik legkiemellk'edőbb egyéni's.ége. Univerzá-
lis művész: egyaránt otthon van a szlmfonéku s és
könnyűzene, a ho'ngversenyek és színház, a pe-
dag'ógia, és korno rozene v,ilágában. Kár, hogy mű-
v:e'i 'közül csak a West side story van Magyar-
országon rnűsoron, jó lenne, ha ennek a szfne s.
izgalmas, zseniáJi.s művésznek nemesok zenels-
mertetóit lsmernök, hanem kompozlclőlt is. Arról
nem is beszélve, milyen ,szívesen· lótn ónk ven-
déqként a kcrrnesteri pu!pituson.

Herédy eva:
Egyik kedvenc, gyorsan elkészíthető receptem az

oxfordi húspogácsa: 50 dkg dorélt húst össze-
gyúrunk 2-3 áttört főtt burgonyával, 2 evőket-
nálnyi reszeit vö,ösh'agymával, mo:kkakanÓ'lnyi só-

val, kevés törött bors sc.l, és egy nyers tojással. A
masszából qombócokot formázunk, mlndeqvbket l-
l szelet húsos szc lonno sze-lerte l övezzük, fogpisz-
kőlóvol összetűzzük. ~ húspogácsákat zsírozott
tepsibe helyezzük. (A szolormók így ker-itéské.nt kö-
rü!.fogjólk a gombócokat.) Forró sütőben 15-20
percig sütjük. Akkor van kész, ha a szc lonnúk ro-
pogósro pl rul tok. Burgonyapürével vagy mó rtós-
sal tálaljuk.

Behár György:

A Sybill-lel kcpcsolc tbun jutott eszembe egy ré-
gi onekdoro , melynek szeovedő hőse Jacobi Vik-
tor volt, o ki délutánonként együtt kártyázott a
a Fészek-klubban Molnár Ferenccel. Együtt. is jár-
tok haza, mert mlndketten Budán l,a1k,rok Egyszer
Jacobi néhány napig nem [elentkezett ezért Mol-
nór e lhctórczto , hogy meglátogatja. 'A zeneszer-
ző földszinten :la.kott, s Molnár az ablakon ke-
resztül! ló tto , hogya zongora meJ.le:tt ülve több-
féle vőltozc tbem pnóbőljc megzenésíteni a Sybill
később híressé vált slágerének kezdő sarait: "Kis
Petrovom, remélern megbocsátja." Vég,re megta-
lálta a doflcrnot, amelyet többször megismételt,
így a jáfülű Molnár pontosan megjegyezte. 'Né-
hány nappal később folytattók a kórtvocsotét.
Molnár Játék közben fütvörészn l kezelte a do.lt.
Jacobi fülébe Jutortt egy-egy foszlány, majd mlkor
Molnár végigénekelte, megállt kezében a kártya.

- Ho·nnan ismered te ezt a da,lt'? - kérdezte
sápadt arccal a zeneszerző.

- A romok közt tolJáltam néhány őcsko gro'ma-
fon lemezt, az egyikről való ez a melód lo . - fe-
lelte ánt,o,tlan arccal Molnár. - Szép, ugye?

Jacobi kezéből lelhullott a kártya. kezét a ha-
lóntékó ro szorította, és döbbenten rneredt maga
elé. De már ezt a kőszivű Molnőr sem nézhétte
szó nélkü!. Megöleh€, megcsókolta barátját és
bevo llotto neki. hogy a~ ablaka alatt· tanu.lta
meg aszöveget s a do llornot is.
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